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IS DFINOIRY O L 72 0 ST
kaze no kami itsuka nemuri no kami to nari Iwai, Yoshiko

season word: kaze/ a cold

the god of colds
at some point

becomes the god of sleep

<PV AELS RO I EED THESL FE AT
karin tsuku tsuma no chikara o karite tsuku Machiyuki, Mieko

season word: karin/ Chinese quince

making pickles of Chinese quince

made with the help of

my husband
FIM 7S R E DFEA5K D LA ES)
tekagen ga daiji kooku no shoj1 hari Suwa, lori

season word: shojI hari /to paper the sliding door

a great deal of knack
1s needed to paper the sliding doors

of the old house

ZDFHFZDOFFFARTHhTZ 5 EEHEEA T
Inoko mochi inoko jitto nete itaru Sawada, Minako

season word: rnoko mochi /Day-of-the-Boar mochi



Note: Inoko mochiis a rice cake cooked on inoko (the day of boar).

1noko mochi
ten infant boars

sleeping

BbHLAL,

Comment: Very funny.

KR OKMDOEDORBIEON e INEEE T
miIizuyari no suisen no me no obotsukana Kato, Yuriko

season word: suisen /daffodils

watering
the uncertain buds
of the daffodils

i

TEM T T & BEHOIERE ST D HARE

karumi ni wa toki kyochi ya kotatsu moru Sone, Takashi

i

season word: kotatsu /table over a heater with a hanging quilt that

retains heat

too far away
the stage of lightness —

warming in the kotatsu

NHE DB, DB BRI/ %,

Comment: This is human reality. The distress becomes haiku.



AR E TELBSD L L VN T2
uzumibi ya shinu made yume o ou mo yoshi Miki, Noriyuki

season word: uzumibi/ banked fire

banked fire —
that will be all right too

chasing a dream till you die

B THRATRLS 72072,

Comment: The haiku becomes profound with “banked fire.”



